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N O T A T K I

jfteznana praca Jana. z JCoszijczek.

O osobie J a n a  z K o s z y c z e k  wiemy bardzo niewiele. To 
pewna, źe w r. 1503 , za wtórego rektoratu Marcina z Krakowa, 
profesora teologii, dziekana przy kolegiackim kościele św. Floryana 
na Kleparzu, zapisał się na uniwersytet jagielloński, jako s y n  Mi
k o ł a j a 1) i źe w dziesięć lat później r. 1513, za dziekanatu Feliksa 
Łaskiego, bakałarza prawa kanonicznego i kanonika przy kościele ka
tedralnym w Przemyślu otrzymał b a k a l a u r e a t 2). W tym samym 
roku zapisał swego s y n a ,  Marcina, na wszechnicę krakowską3). Oto 
i cała biografia, a gdy dodamy do niej wiadomości o pracach lite
rackich, będziemy mieli wszystko, co wiemy o Janie z Koszyczek.

1) R o z m o w y ,  które miał król S a l o m o n  mądry z M a r 
c h o ł t e m  grubym a sprosnym. a wszakoż jako o niem powiadają 
barzo zwymownym zfigurami i zgadkami śmiesznymi. Kraków, Hie
ronim W i e t o r  1521, 8°. — „Śmieszne a krotofilne Marchołta ga
danie z Salomonem wyłożył w p o l s k i e  z ł a c i n y “, jak stwierdza 
sam Wietor, Jan bakałarz z Koszyczek4).

2) „ P o k o r n e  w s p o m n i e n i e  żywota Pana Jezusowego, 
i p r z e m o w a  do pana Jezusa od Jana bakałarza z Koszyczek“ .

4) Adam C hm iel, Album studiosorum Universitatis Cracovien- 
sis . T. II. Cracoviae 1892 s. 83 (Johannes Nicolai de Koschycze s. t.).

2) Josephus M uczkowski, Statuta noc non liber promotionum. 
Cracoviae 1849 s. 157 (Joan, de Coszycze).

3) A. Chm iel, 1. с. s. 147 (Martinus Johannis de Coszycze 
dioc. Cracoviensis gr. 2 s.).

4) Marchołt. Przedruk homograficzny. Objaśnił dr. Zygm unt 
Celichowski. Poznań 1876. Por. Karol Estreicher, Bibliografia pol
ska og. zb. t. X X  (1905) s. 144.
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„Czynił ty wierszyki“ Jan z Koszyczek w „ Ż y w o c i e  wszechmo
cnego syna bożego, pana J e z u  K r y s t a ,  stworzyciela i zbawiciela 
stworzenia wszytkiego“, który ogłosił Hieronim W ie  t o r  w Krako
wie 1522, folio (f. 4 —4 ')1).

3) H i s t o r y a  piękna i ucieszna o P o n c y a n i e  cesarzu rzym
skim , jako syna swego jedynego Dyoklecyana dał w naukę i ku  
wychowaniu siedmi mędrcom. Kraków, Hieronim Wietor, około 
1530, 8°. — „Krotka przemowa do czytelnika“ poucza nas, źe

„K siążki w ięc s i e d m i u  m ę d r c ó w  d z i e j a m i  nazwane 
W ielkich  mężów powieści zacnie wypisane.
Jan bakałarz z K oszyczek dla twojej miłości,
Przełożyć je z ł a c i ń s k i c h  ma w p o l s k i e  w krótkości“ 2).

Do tych wiadomości o pracach literackich Jana z Koszyczek 
dołączę jeszcze jed n ą , o której dotąd n i e  w s p o m n i a n o ,  choć 
jest w niej jego nazwisko w y r a ź n i e  wymienione. Jestto :

4) Ż y w o t  s w i e t e y  A n n y  / nacźyst|szey panny Mariey m a
tki bożey i y pânâ Jesu Crystâ sta-|rey matki iego. Pod tym tytułem 
jest d rzew oryt, przedstawiający Matkę Boską podtrzymującą Pana 
Jezusa, stojącego na kolanach ś. Anny. Na odwrotnej stronie tytułu 
jest „Przemowa ku świetey Annie“, którą przytaczam:

„O pani naswiętsza Anno / nâdzieio nâszâ 
W szystk i czię źądaiące łaska twa podnasza 
Twoie słu g i w yryw asz zubostwâ czesnego 
Y  potym domieszcźasz królestwa wiecznego 
Zadny darmo nieprosi tw ego wspomożenia 
Każdęmu racźysz dâtz dla iego zbawienia 
Wspomoż Anno naswiętsza mnie grzesznego  
J ą n a  b a k a ł a r z a  S k o s z y c ż e k  sługę tw ego  
Który wpolskie w yłożył żyw ot źłatziny  
Nieracź go opustzitz ostatniey godziny“ .

Razem z kartą tytułową liczy praca Jana z Koszyczek 43 kart 
nieliczbowanych formatu 8°. Arkusze znaczone są niejednostajnie:

*) Przedruk u Józefa Przyborowskiego , Baltazara Opecia Ży
wot Pana Jezusa w pięciu wydaniach wieku X V I. Przegląd biblio
graficzno. archeologiczny (C. W ilanowski) T. II. W arszawa 1881 s.. 
4 0 4 —4 0 5 ,  też u Mikołaja Bobowskiego , Polskie pieśni katolickie. 
Kraków 1893 s. 1 6 0 — 162. Por. K. Estreicher, 1. с. o g . zb. t. X III . 
(1894) s. 2 5 4 — 255.

2) Dr. M. M urko, D ie Geschichte von den sieben W eisen bei 
den Slaven. W ien 1890 s. 7 0 — 87. Por. K . Estreicher, 1. c. t. X V III.. 
(1901) s. 2 1 7 — 218.
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А -А щ (А 4), В —Вщ(В4), С—Сш(С4), D—D i i i ( D 4) ,  Е —Еу(Е6—E g ),  
А—F i i i ( F 4) ,  G—Gy(G6—Gg), H- Н ц ц ,  I —I m czyli А, В, С, D są 
półarkuszykami, E całym arkuszem , F półarkuszykiem , G całym 
arkuszem, H , I półarkuszykami. Jedyny egzemplarz, doskonale za
chowany, z śladami złoconych i wyciskanych brzegów, nabyty z in
nymi drukami (z lat 1529—1532) *) w 1.825 r. przez Jerzego Sa
muela Bandtkiego, znajduje się w Bibliotece Uniwersytetu Jagielloń
skiego (syg. Teol. 4729). Opisali go : Bandtkie2) i Estreicher3). Ksią
żka drukowana pięknym gotykiem bez oznaczenia roku , miejsca 
i drukarni. Bandtkie uznał, źe „bezwątpienia jest to druk albo H. 
Wietora albo Szarffenbergera któregoś“, Estreicher domyśla się, że 
okazał się „około 1532 z drukarni Wietora lub Mac. Szarffenber- 
gera“ . Po tym opisie przechodzę do treści, którą podam, przytacza
jąc nadpisy rozdziałów.

Przemowa przed początkiem | pisania żywota m iły św iętey | 
Anny, matki naswiętszey pân|ny Mariey y stârey matki pâ-|nâ Je-  
zusowey.

Pirwa cźęśtz o rodzâiu św ie-|ty  Anny / у  o iey rodzyczoch j 
у o po-jtomkoch śyostry iey  Ezmeriey.

Znâk j o rodzâiu у  o pokoleniu | Emerenciey mâtki/ y  dziewki 
iey I sw iętey Anny.

Wtóre rozdzyelenie iest / o chwa-|lebnym obozowaniu sw iętey  
Anny w mło-Jdostzi / â iâko była dana wmałżeństwo | Joachimowi / 
y  iâko żylij w | m ałżeństwie.

Capitula albo rozdzyelenie trze-Jczie / iâko ofiârâ Joâchimowâ 
w koscziele | była wzgardzona j â iâko sye oboie smuczi-|ło y  χ·οζ- 
dzeliło j potym iâko ym anioł | powiedzał iżeby sye dzyewka | miała 
nârodzicz.

Czwarte rozdzyelenie / w kto-|rym iest czemu przez tyle lat 
Anna była | niepłodna / â iâko śye społem zeszlij podług | słowa 
anielskiego v złotey vlicżki / w Jeru-|zâlem / â iâko pocżęła / y  
offyârâ ich | była przyjemna pânu bogu.

Piąte rozdzyelenie / iako Anna | pocżęła y  porodziła dzyewkę 
Marią / â iâko [ ią po trzech leczyech do kośczioła offia|rowała / y  
iâko potym Joa-|chim umarł.

Szóste rozdzyelenie kxiąg / o tym | iâko Anna będąc wdową 
z napominania | anielskiego dana iest wtoremu mężowi / kto|remu 
imię było Cleoffâs brâtu Jozeffo-|wemu który b y ł oczieć domnimany 
pânâ Cristusów, z ktorego też pocżęła Marią matjkę trzech âposto-

!) T. j. z: Psałterzem 1 5 3 2 ,  Psalmem pięćdziesiątym  1531, 
Żywotem ś. Aleksego 1529, Istoryą o ś. Józefie patryarsze 1530.

2) H istorya drukarń w królestwie polskiem T. I. W  Krakowie 
1826 s. 4 4 8 .

3) Bibliografia polska og. zb. t. X II  (1891) s. 165.
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łow y  iednego zwoleń-jnika / potym iâko on Cleoffâs | dusze dał 
panu bogu.

Syodme rozdzyelenie/ iâko św ię-|ta  Anna była dana trzeczyemu 
mężowi Sâlom âsowi’ z ktorego porodźyła trzeczyą | Marią matkę dwu 
onych apostołow Jâ-|cubâ w iętszego y  Janâ ew angelistę/ y  iako swe 
dźyewkij nauczała / у  o śm ierczy Sâ-|lomâsowey / yktorego śye 
dnia św ięta Anna yrodżyła / y  ktorego dnia panu boyu (!) dusze 
swojię dała.

Osme rozdzyelenie / iźe niebyła [ sromotâ ani żadne pogorsze
nie / iże św ięta | Anna poięła trzećyego męża iâko sye to | vkâzuie 
o iedney pannie która dźywne wi-|dzenie w duchu miała / dlatego 
iże I n iechćyała nabożnie słu żyć | pâniey sw iętey  Annie.

Dzyewiąte rozdzyelenie o nie-1 którym Prokopie slâchetnym  a 
naucźonem | mężu który potym był pustelnikiem  który | był nabożny 
ku sw iętey  Annie / y o Prâ-jskim Biskupie ( który powiadał iże 
św ięta | Anna ma być chwalona a święto iey  | ma być swięczono.

D zyewiąte (!) rozdzyelenie o nie|ktorym młodźyeńczu strawnym / 
który pr-|zez nâpominânie św iętego Jakuba słu ży ł | nabożnie sw iętey  
Annie / przy którym przez zasługi sw iętey Anny / wielkie sye czu- 
da j przydawały у  o wybawieniu iego od | vpâdu szkodliwego у  o 
rozmno-|żeniu chw ały sw ię-|tey Anny.

Iedenaste rozdzyelenie / o nie-|ktorym Biskupie w A nglij : który  
chcyał I nagabac chwałę sw iętey  A nny / a nie dla | cźego / dźywno 
b ył skaran / a iako wielkie na | bożeństwo rozmnożyło sye ku chwa-| 
lebnemu iey  św iętu  y  czćy.

D zyewiąte (!) rozdzyelenie o dwu | mniszkach nabożnych k tó
rym sye sama v-|kazała / у  o modlitwach których ie | naucżyła ku 
sw ey chwale y  ku | otrzimâniu zaplâty.

Modlitwa którą swieta Anna | obiawiła sw ietey Bryidźye.
Trzinaste rozdzyelenie/ iako | św ięta Anna obiawiła s j e  dwie

ma kxobie I nabożnym/ iednemu pustelnikowij | â drugiemu żakowi / 
у  o dżywach | które sye przynich dzyałij/ | przez sw ietą Annę.

D rugi taki przykład o | sw iętey  Annie.
Cżternaste rozdzyelenie o roz-jmaitych czudach z ktorymij Anna 

św ięta | slinęła/ â napirwey niektórych wybawio-|nych od potonienia 
у  o ybogiey w-|dowie pocźyeszoney.

Drugi przykład o iedney wdo-|wie którą wspomagała św ięta
Anna.

Rozdźyeleńye pyątenaste o | nyektorey ńyew yeśćye bârzo ńye- 
mocney | która w zywâyąc św yętey Anny | była vzdrowyonâ y  potem  
obraz I yey  sprawiła a o nyektorey dżejwce wmor przed obrazem [ 
yey  od ńyemocy y  po-|wietrza wibâwioney

Przykład o św yętey anńye.
R ozdżyelenye ssostenaste o | margorzećye ńiektorey pânnye na- 

bożney j ku św iętey  ânnye y  Ioachimowy kto-!ra od nych biła dźy-
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wno nâvczonâ I y  iâko była przi iey  śmyerćy : Ο | ńiektorem żym- 
nycę dirpyącem | bliskyem śmyerćy vzdrowio-|nem dziwno przez za
słu g i J m iłey św iętey ânny.

Przyclad o św iętey annye.
Rozdzyeleńye śyodmenaste o j palcu św iętey Anny przenieszio- 

nem zmiâjstâ pariźa dokolna/ у  o dźiwnich cu|dach które śye d zyały  
przijego câ |łowanyu/ y  iako święta ânnâ | wspomaga w ssitk i trwâ- 
ią-|ce na iey  służby ej tâkyesz | ty  ktorzij iey nieslużą | opusscza.

Przyclad o naśw yętssey annie.
Przykład o św iętey Annye.

„Przemowa ku ś. Annie“ poucza nas , że Jan z Koszyczek 
„w polskie wyłożył żywot z ł a c i n y “.

Oryginał łaciński, z którego przekład „Żywota ś. Anny“ po
szedł, nosi tytuł: L e g e n d a  s a n c t i s s i m a e  m a t r o n a e  A n 
n a e ,  genitricis Virginis Mariae matris et Jesu Christi. „Legenda“ 
była często drukowana w XV i XVI w. Jako pierwsze jej wydanie 
podają druk: Lovanii, J. de Westfalia 1496; następne tłoczył Mel
chior Lotter w Lipsku (1497: dwie edycye; 1498; 1505; 1512)1). 
Miałem pod ręką egzemplarz Biblioteki Z. N. I. Ossolińskich p. 1. 
inw. 8,434, drukowany 1512 (Impressum Lypzk. per Melchiorem 
Lotter), ważny z tego względu, źe mieści pod tytułem własnoręczną 
notatkę ks. H. J u s z y ń s k i e g o ,  którą przytaczam:

Cracoyiae typis Scharfenbergianis opus hoc impressum habeo, 
cum hac inscriptione : Cura & studio Joannis de Stobnica Decani Sae 
Annae ad Cracoviam. Conjicio et hanc editionem ad praefatum au
ctorem spectare inde, quod, iam tunc commercium cum Lipsiensi ty- 
pographia inerat P olon is, quod mihi fere contemporanea duo opus
cula sunt nota Lipsiae in eadem typographia im pressa, ad extremum 
quod in editione Cracoviensi nulla mentio est de reimpressione vel 
alieno opere.

Bibliothecae Ossolinianae offert M. Hieronymus Juszyński.

Edycyi Szarfenbergera „Legendy“ dziś nie znamy; czy wyja
śnienie napisu na tem wydaniu, jakie podał Krezus-.iuszyński, jest 
właściwe zostawiam tym, którzy Janem ze Stobnicy (fl519) i kul
tem ś. Anny u nas zajmować się będą ; w każdym razie „Legenda“ 
jest oryginałem łacińskim, z którego przetłumaczono „Żywrot św. 
Anny“ na język polski.

Dla dowodu zestawiam ustęp (z przykładu : o niektórym mło
dzieńcu strawnym, który przez napominanie świętego Jakuba służył

*) Por. L. Hain, Repertorium bibliographicum. V. I. Stuttgart 
1826 s. 1 2 3 — 124; K. Estreicher, Bibliografia polska X V — X V I 
stólecia. Kraków 1875 s. 157;  W . W isłock i, Incunabula typograp- 
hica. Cracoyiae 1900 s. 480.
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nabożnie świętej Annie) z tłumaczenia i oryginału ; w nocie podaję 
dla porównania początek tej samej opowieści, w nieco odmiennej 
wersyi z r. 1498, przechowanej w rękopisie Biblioteki Z. N. I. Osso
lińskich p. 1. inw. 1873 (s. 185— 187)1).

W niektórym m iesćye bogâ- 
tem wielkim  â ludnym / b y ł sin  
nie ktorego burmistrza m ożnego/ 
który gd y  iego rodźyci morowym 
powietrzym  zmarlij są bogatym  
dźydźycem  został / ale obyczâiem  
m łodźyentzow nie zwycżaynych / 
sta ł sye rospustny â strawny / 
tak iźe gd y  był we dwudźyestu  
lat dla iego w ielkiey strawnośćy  
ono w ielkie ijmienie iâko śnieg  
od slońtza/ sol w wodźye/ lod od 
ognia poczęło ginąć / a także be- 
dątz w  tym  zbytku strâwnoscy  
nie szczesliw ye pochodźył w onych  
bogaćtwiech/ tak iż przyszedł ku 
vbostwu/ potym gd y niemiał nitz 
opusćylij go iego krewnij przy- 
iaćyele / opuszcżało go imienie / 
opuszcźał go też y  pan bog / bo 
iego też b y ł drzewiey opuscył iż 
nie chował iego przykazania / â 
tako y  ludźye y  żyw ioły y  w szi- 
tko stworzenie było mu przećy- 
wno / bo powietrze w ielkie dom 
iego w szytk iego dobrego napeł
niony prze wroćyło/ y  piorun ły-

In civitate quadam opulentis
sima magna et populosa filius erat 
proconsulis cuiusdam prepotentis. 
Qui parentibus su is defunctis pe
ste epidimiae solus heres perdives 
superm ansit. Sed adolescentium  
more inexpertorum prodigus effe
ctus est vitae d isso lu tae, ita ut 
dum aetatis suae annum ageret 
vicesim um , quemadmodum nix in  
sole, sa l in aqua, g laties in igne, 
stupa in flamma vorace perdurare 
consuevit, sic ipse infortunatus 
in cunctis d iv itiis  defluentibus 
ad egestatem  pervenit. Relique
runt eum amici necessarii , relin- 
querunt temporalia. Reliquere v i
debatur etiam ipse altissim us, quo
niam ipsum reliquerat prius. Tam 
homines quam elementa et omnis 
creatura ipsi putabantur adver
sari. Ventus turbulentus deorsum 
in terram concussit domum suam  
omnibus bonis repletam ; fulgura, 
coruscationes ac tonitrua deiece- 
runt ac combusserunt horrea ac 
frumenta in eis cumulata ; pecu-

*) Opisany przez W ładysław a W isłockiego w Roczniku dla ar
cheologów, numizmatyków i bibliografów polskich. Rok 1870. Kra
ków 1873 s. 174— 175 i przez Marcelego Turkawskiego w pracy: 
Spicimir herbu Leliwa. Lwów 1876 s. 4 6 — 48. Oto tekst opowiada
nia : Erat adolescens quidam in Holandria et variis et m ultis d iv i
t iis  affluens filius consulis in civitate potenti ac m agnifica, qui de
functis iguinaria peste parentibus fratribusque et sororibus unicus 
m ansit am plissim ae hereditati superstes , qui ubi libertatem pravam 
cum d iv itiis unha memoratis copiam sib i malorum suadentem nactus 
e s se t , cepit ut est adolescentium omnia luxu taxilloque perdere nec 
non diu noctuque inter meretrices atque lenones comessator versari ; 
et ut rem brevi verbo complectar, vitam  in cunctis obscenam de- 
testabilemque agere. Quapropter iratus tandem illi Deus ultionum
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skâwice popalił iego gumna zbo
że / grad pobił iego bydło owce 
woły / powodź wielka pokaźyła 
role łąki sady drzewa wyrywâlâ  
y  nie płodnę ycżyniła/ to wszytko 
gd y  sye mu dla iego nie czysto - 
scy â zbytku przydało nie miał 
żadnego kto by go poćyeszył ale 
od przyiaćyoł ińkoby św ięty  Iop 
albo Tobiasz był nâsmiewan / po- 
tym  przyszły istzowie vpominaiątz 
sye długów a nie maiątz pienię
dzy bralij ćyążą żądny niechćyał 
zań ręcżyć bo był opuszcżon ode- 
wszitkich/ a gdy go tak ono wiel
kie vcysnienie y  wielka nçdzâ 
vdrącżdła bedątz smutny spłacżem  
mówił sam k xobie/ tzoź ia mam 
cżynić nędzny z nednych gdźye 
sye mam obroćyć / oto pieniedzij 
niemam/ przeź pieniędzy dźyś ni
kogo niem iłuią / kopać nie mogę/ 
żebrać sye sromam miedzi swoi· 
mij znâiomymij nie wiem do kogo 
sye mam obroćyć po wpomoźenie/ 
oto у  niebo у  źyemia у  w szytkij 
żyw ioły są mi przećywny/ oto sye 
semnie przyiaćyele nasm iewaią/ 
nie mam żadnego poradzenia у  
żadnego wspomożenia â przeto le- 
piey iest iżebych żebrać poszedł 
do grobu św iętego Iakuba niżli- 
bych bedąć w takim ydręcźeniu 
miał być w vstâwinym  nâgâbâniu 
długów/ potym wziąw szy kij mil- 
cźkiem w yszedł z m iasta/ â be
dątz opuszcźony â w wielkim

des et armenta peremerunt gran
dines ; undarun vehementia diruti 
aggeribus submersit agros ferti
les et pascua nec non pomaria 
sua eradiavit fructifera et infru
ctuosa reddidit. Quae omnia licet  
sibi acciderent, tamen propter v i
tae suae petulantiam neminem 
habuit consolantem , sed et insu
per ab amicis veluti sanctus Job  
et Thobias irridebatur. Affue
runt illico creditores monentes 
debita sib i p ersolvi, fu g it pecu
nia, capiunt pignora, nemo fideiu- 
ss it ,  quoniam desertus erat ab 
omnibus. Cunque angustiae eum 
praemerent undique, ait apud se 
maestus lacrimisque perfusus. Quid 
faciam miserorum miserrimus, quo 
me vertam ? quid attemptabo ? 
Nummus honoratur, sine nummo 
nullus amatur. Fodere non valeo 
inter natos etiam mendicare eru
besco Ad cuius tandem auxilium  
confugiam. Ecce coelum et terra 
pariter et omnia mihi adversantur 
elementa. Derideor ab amicis. A lie
nus sum beneficiis ac destitutus 
oportunis consiliariis. Melius ergo 
mihi est ut me[n]dicus peregri- 
ner ad sanctum Jacobum, quam 
tantis malis subiacens inester mo
lestiis quottidianis a creditoribus. 
Accepto igitur baculo clam civ i
tatem exiit et totus desolatus et 
contristatus in agro ad deum genu  
flexo se convertit dicens.

dominus cuncta eidem adversari fecit elem enta, videlicet bestias s i
mul ac homines. Ventorum etenim tempestas tignos de domo tecta- 
que decusserat, horrea cum frumento ac bladis fulminibus icta exus- 
taque perierant. Pecora eius oves ac boves a lupis vorata sunt, 
praedia eius et quicquid iumentorum adhuc extitit, reliquum villae 
simul agri cum pratis aquarum aluvione submersa sunt. Et ut multa 
denique paucis efferam ad tantam postremo devenit inopiam ut ne ali
menta quidem pro victu sib i quotidiano superessent...
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smutku pokleknąwszy na rolij 
przed miastem obroćył sye do pâ- 
nâ bogâ mowiątz.

Na zakończenie niniejszej notatki zwracam uwagę na cyto
waną już w naszym „Pamiętniku“ 1) rozprawę É. Schaumkella p. t. 
Der Kultus der hl. Anna am Ausgange des Mittelalters (Freiburg 
in В. und Leizig 1893)2).

L udw ik  Bernacki.

E  teki bibliograficznej.

v .
W Krakowie ukazai się jeszcze jeden druk Logaua:

De R egina Eli|sabethe Ferdinandi Romajnorum regis Filia (T y
tuł znajduje się na k. 1 verso nad wierszami).

Druk w 4-ce obejmuje 2 karty, których zewnętrzne strony są  
próżne , na 2 wewnętrznych znajdują się 4 wiersze Pod tytułem  
czterowiersz (Chwali jej w ielką piękność). 2) De Eadem (12 wier
szy). Chwali Zygm unta A ugusta i Elizę jako semidei i w ielkość ich 
rodu. 3) De Eadem. (Pochwały z licznemi reminiscencyami klasy- 
cznemi, porównania z Junoną, W enerą. Zna 4 języki:

Haec uno linguas quattuor ore sonat.
Germanam atque Italam Romanae et flumina linguae
Nec minus et voces terra Bohema tuas.

4) Epithalamion. Pochw ały młodej królowej i życzenia długiego  
szeregu potomków, co się nie spełniło, gdyż Elżbieta już 15 czerwca 
1545 r, w W ilnie umarła. W  końcu: Georg. Log. F. (Fecit) Hie. 
Vie. I. (Im pressit). Druk pochodzi , jak widać z tr e śc i, z r. 1543, 
gdyż 7. maja tego roku córka Ferdynanda I. poślubiła Zygm unta 
Augusta, i b y ł dawniej polskim bibliografom nieznany. Odkrył go 
pierwszy Bauch , 1. c. str. 33 , wspomina o nim obecnie Estreicher 
(Bibliogr. polska X X I, 388), nie podając gdzie się znajduje. Unikat 
tego druku posiada biblioteka królewska w Dreźnie w cennym zbio

A) Franciszek Krcek , T ekst pełny pieśni „Maryja panno szla
chetna“ . (Okruchy hym nologiczne II). Pam iętnik literacki. R. V. 
Lwów 1906 s. 218;  odbitka poprawna. Lwów 1906 s. 32.

2) O historyi „Żywota ś. A nn y“ w literaturze francuskiej por. 
ustęp w znakomitem dziele N isard’a (Charles) , H istoire des livres 
populaires. T. II. Paris 1854 s. 266 i nast.


